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HOPP

G en om fö ran d e t av  d e tta  e xam en sa rb e te  h a r kom m it a tt  b e tyd a  
lån g t m yc ke t m e r fö r m ig  än  vad  jag  t ill e n  b ö rjan  h ad e  fö re stä llt  
m ig . D ö d e n  h a r skym ta ts  i h o riso n te n  u n d e r h e la  a rb e te ts  g ån g . 

I n o vem b e r 2023  b le v  e n  fam iljem ed lem  a llv a rlig t  s ju k . E fte r e n  
tu ff  b e h an d lin g  u n d e r v in te rn  o c h  e n  svå r o p e ra tio n  u n d e r vå re n  
b le v  t illv a ro n  o säke r. Jag  b e s lu tad e  m ig  d å  fö r a tt  sk ju ta  u p p  in -
läm n in g e n  av  a rb e te t. U n d e r som m are n  b le v  s ju kd om stills tån d e t 
b ä ttre  o c h  n ä r e xam en sa rb e te t fö r e n  t id  h ad e  sa tts  p å  p au s  åkte  
jag  t ill F ran k rike  fö r a tt  d e lta  i e n  som m arsko la  i trad it io n e ll a rk ite k-
tu r. D e t v a r in sp ire ran d e  o c h  kom  a tt  s tä rk a  m itt  s jä lv fö r tro e n d e  i 
m itt  te c kn an d e .

Se n a re  u n d e r h ö ste n , u n g e fä r sam tid ig t som  jag  p re se n te rad e  
m itt  a rb e te  v isad e  d e t s ig  a tt  s ju kd om en  h ad e  kom m it t illb aka . 
En  n y  o p e ra tio n  fö ljd e  – fö rh o p p n in g sv is  b e h ö v s  d e t in g e n  m e r.

* * *

Tan ke n  p å  d ö d e n  h a r in te  va rit  lä tt, m e n  fö r a tt  g e sta lta  fö r e n  ky r-
ko g å rd  tro r jag  a tt  d e n n a  k än s lig h e t in fö r live t  ä r e tt  m åste . Jag  h a r 
sö kt i m itt  in re , i m in a  e r fa re n h e te r o c h  m in  län g tan , e fte r d e t som  
skän ke r h o p p  o c h  trö sta r. Jag  h a r sö kt e fte r d e t som  h e la r. 

D e t b ö ljan d e  h ag lan d skap e t ä r fö r m ån g a  e tt  jo rd iskt  A rkad ie n  o c h  
trad it io n e lla  b yg g n ad sfo rm e r ta la r e tt  sp råk  som  v i b åd e  k ro p p s li-
g e n  o c h  s jä ls lig e n  k an  re la te ra  t ill. A tt  v i k än n e r o ss  som  e n  d e l av  
vå r om g ivn in g  tro r jag  ä r av  y tte rs ta  v ik t  n ä r v i b e fin n e r o ss  i so rg . 
D e n  ä r m in  fö rh o p p n in g  a tt  d e n n a  a skg rav lu n d  kan  väc ka  d e n n a  
k än s la  av  t illh ö rig h e t o c h  skän ka  h o p p  i svå ra  t id e r.



TRO

»Ä n  van d ra r g u d a r ö ve r d e n n a  jo rd .
En  av  d em  s itte r k an ske  v id  d itt  b o rd .
Tro  e j a tt  n åg o n s in  e n  g u d  kan  d ö .
H an  g å r fö rb i d ig , m e n  d in  b lic k  ä r s lö .

H an  b ä r e j sp ira  e lle r p u rp u rsk ru d .
B lo tt  av  h an s  ve rkan  k än n e r m an  e n  g u d .
D e n  re g e ln  h a r e j b liv it  ö ve r träd d :
ä r G u d  p å  jo rd e n , v an d ra r h an  fö rk läd d .

Tro r d u  a tt  få re n  sku lle  b e ta  i m o rg o n g lan s  
p å  g rä sk läd d  jo rd isk  ku lle , om  in te  g u d a r fan n s?

Tro r d u , a tt  v å re n  sku lle  b in d a  s in  b lom ste rk ran s
p å  a lla  d ö d as  ku lle , om  in te  g u d a r fan n s?

B ju d e r e tt  m än n isko ö g a  t ill s t illa  k ä rle ks fe st  o ss, 
k y lig a  o c h  trö g a , som  fo lk  ä r m e st,

läg g e r som  h im m e lsk  lä kn in g  fö r d ju p a  s jä la så r,
e n  vän , fr i från  b e räkn in g , s in  h an d  i v å r,

syn e s  e n  lju sg lan s  sp rid a  s ig  k rin g  vå r p låg o b äd d  
– d å  s itte r v id  vå r s id a  e n  g u d  fö rk läd d .«1 

1 H ja lm a r G u llb e rg , »Fö rkäd d  g u d «, I Kä rlek  i t ju g o n d e  sek le t  (S to c kh o lm : N o r-
ste d ts, 1933).
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SAMMANDRAG

E xam en sa rb e te t o c h  g e sta ltn in g sfö rs lag e t »H ag e « ä r e tt  u tfo rsk-
an d e  av  m itt  p e rso n lig a  sk ap an d e . G e sta ltn in g e n  ä r lik a  m yc ke t 
a rk ite ktu r som  lan d skap sa rk ite ktu r i e n  s trävan  a tt  n å  e n  h e lh e t. 

M e d  1700-ta le ts  lan d skap sträd g å rd a r som  in sp ira t io n  ä r tan ke n  
a tt  ly fta  o c h  u tve c k la  p la tse n s  k a raktä r g e n om  e n  s t ilise rin g  av  
d e ss  n a tu rlig a  u ttryc k . Fö re  ky rko g å rd e n s  e xp an s io n  låg  h ä r e n  
h agm ark  som  i fö rs lag e t n y to lk a s  g e n om  h ö g vu xe t g rä s  o c h  g ru p -
p e r av  e n e b u ska r. På  å s ryg g e n  p la c e ra s  e n  sm yc kn in g sp la ts  m e d  
u ts ik t  ö ve r om g ivn in g e n  o c h  e n  s ik t lin je  b o r t  ö ve r M o ta la  s tröm . 

Sm yc kn in g sp la tse n s  tyd lig t  a rk ite kto n iska  g e sta lt  g e r e n  n y  h å ll-
p u n kt t ill v ad  som  id ag  an se s  va ra  ky rko g å rd e n s  b aks id a . M e d  
in sp ira t io n  från  m e llan k rig st id e n s  Sw ed ish  G rac e  kn y te r d e n  an  
d e n n a  d e l av  ky rko g å rd e n  m ed  Ku r t  vo n  S c hm a le n se e s  k rem ato -
rium  från  1938 . 

A n vän d an d e t av  m in  e g n a  m e to d  g av  b åd e  g e sta ltn in g sp ro c e s-
se n  o c h  fö rs lag e t e n  p e rso n lig  p räg e l. G e sta ltn in g e n  o c h  m in a  
s tä lln in g stag an d e n  u n d e r p ro c e sse n s  g ån g  ä r v ad  som  u tg ö r a r-
b e te t. D e tta  väc kte  i m ig  e n  k än s la  av  a tt  v a ra  b lo ttad  o c h  jag  ku n -
d e  k än n a  e n  av sakn ad  av  e n  trad it io n  a tt  fa lla  t illb aka  p å .

ABSTRACT

Th e  d e g re e  p ro je c t  an d  d e s ig n  p ro p o sa l »Pastu re « is  an  e xp lo -
ra tio n  o f m y  p e rso n a l d e s ig n in g . Th e  d e s ig n  sp an s  a c ro ss  b o th  
a rc h ite c tu re  an d  lan d sc ap in g  in  an  a ttem p t to  re ac h  a  se n se  o f 
w h o le n e ss.

In sp ire d  b y  th e  lan d sc ap e  g a rd e n s  o f th e  18 th  c e n tu ry, th e  a im  is  
to  h ig h lig h t an d  d e ve lo p  th e  n a tu ra l c h a rac te ris t ic s  o f th e  p la c e  
th ro u g h  a  s ty lisa t io n  o f its  n a tu ra l e xp re ss io n . B e fo re  th e  e xp an -
s io n  o f th e  c em e te ry, th e  s ite  c o n s is te d  o f a  p a stu re , n ow  re in te r-
p re te d  b y  ta ll g ra ss  an d  g ro u p s  o f ju n ip e rs. A  fo lly  is  p o s it io n e d  o n  
th e  rid g e  w ith  a  v iew  o f th e  su rro u n d in g s  an d  a  v is ta  to  an d  from  
th e  o th e r s id e  o f M o ta la  R ive r. 

Th e  c le a r a rc h ite c to n ic  fig u re  o f th e  fo lly  c re a te s  a  n ew  fo c a l p o in t 
to  w h at is  to d ay  c o n s id e re d  th e  b ac k-s id e  o f th e  c em e te ry ; in sp i-
re d  b y  th e  Sw ed ish  G rac e  e p o c h , it  c o n n e c ts  th is  p a r t  w ith  th e  
m a in  b u ild in g  from  1938 , d e s ig n e d  b y  th e  Sw ed ish  a rc h ite c t  Ku r t  
vo n  S c hm a le n se e .

Th e  u se  o f m y  ow n  m e th o d  g ave  b o th  th e  d e s ig n  p ro c e ss  an d  
th e  th e  p ro p o sa l a  p e rso n a l c h a rac te r. Th e  w o rk  c o n s is ts  o f m y  
d e s ig n  an d  m y  p e rso n a l d e s ic io n s  d u rin g  th e  p ro c e ss. Th is  e vo ke d  
a  fe e lin g  o f b e in g  e xp o se d  an d  a  la c k  o f trad it io n  to  fa ll b ac k  to  
b e c am e  ap p e a re n t.
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BAKGRUND
Att överbrygga klyftan

»Claes: Du har [utöver arkitektur] både un-
dervisat och praktiserat trädgård och land-
skap. Hur kom det sig?

Jan: Väl ytterst ett behov att komma åt hel-
heten, men också mötet med Erik Lundberg. 
Helheten mot klyvningen av yrket. Ett litet 
exempel: arkitekten har placerat ett fönster 
– för ljusets skull och för utsiktens. Utanför 
fönstret står en skuggmorell. På våren blom-
mar den vitt på smäckra, hängande grenar. I 
november är kvistarna klädda med rimfrost 
– ännu en vit blomning. I rummet står en  
soffa. Från soffan ser man trädet i motljus  
eller belyst av sol. Nu klyvs yrket så att arki-
tekten placerar fönstret, trädgårdsarkitekten 
trädet och inredningsarkitekten soffan. Den 
som är ansvarig för helheten får många gång-
er inte ens välja den han vill samarbeta med. 
Yrkesgrupperna organiserar sig och klyvna-
den befästs. Det är en ödesdiger utveckling 
och måste överbryggas under studieåren.  
Arkitekten måste öka sin kännedom om träd, 
mark och landskap. Trädgårdsarkitekten den 
om byggnad. Bägge den om historien, där 
exemplen finns. Den fullödige trädgårdsarki-
tekten bygger sin fantasi direkt på det väx-

E tt  rum  m ed  e n  v y. Lo u is ian a  M u se um  o f M o d e rn  A r t, D anm ark .
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ande och kan förutse dess förvandlingar med 
årstider och decennier. Han har dessutom en  
arkitektonisk och historisk bildning. Jag tän-
ker på C Th Sörensen som, så snart hans sam-
tida trodde sig vara ifatt, befann sig någon  
annanstans, i det konstnärliga eller socia-
la fältet experimenterande eller befästande. 
Hans lilla skrift ›39 haver til et typehus‹ visar 
den gamle mästarens spelande etyder.«1

En ny askgravlund

I december 2023 utlyste Tankesmedjan Movium vid 
SLU, Sveriges kyrkogårds- och krematorieförbund 
(SKKF) och Sveriges Stenindustriförbund en student- 
tävling om gestaltningen av en ny askgravlund i Krema-
torielunden i Norrköping. I dagsläget finns tre kvarter 
i områdets bortre del som ännu inte tagits i anspråk 
för gravverksamhet. På delar av denna yta har Norrkö-
pings pastorat för avsikt att anlägga en ny askgravlund.

Tävlingens utgångspunkt var att ta fram ett förslag 
med hänsyn till de kulturhistoriska, och specifikt ar-
kitektoniska, värden som Krematorielunden har. 
Genom att skapa en askgravlund som harmonie-
rar med den funktionalistiska krematoriebyggnaden 
från 1938, ritad av norrköpingsarkitekten Kurt von 
Schmalensee, önskade tävlingskommittén en »inn-
ovativ, funktionell och hållbar« koppling mellan 

områdets entrésida och tävlingsområdet som i nuläget 
upplevs som en renodlad baksida. Under 2021–2022 
renoverades krematoriet till ett mera ursprungligt skick 
och byggdes samtidigt ut för att möta framtida behov.

Askgravlunden skulle till sin yta vara minst 1000 m2 
och rymma 500 namnskyltar. Förslaget skulle också 
i någon form återanvända stenmaterial, såsom gam-
la gravstenar eller sten från den nedgångna befintliga  
anläggningen.

Tävlingsperioden varade mellan 19 december 2023 
till och med 10 april 2024. Tävlingen riktade sig till 
studenter vid SLU:s program för landskapsarkitektur, 
trädgårdsingenjör – design samt landskapsingenjör.

* * *

En askgravlund är ett mellanting mellan den mer ano-
nyma minneslunden och askgravplatsen. Det finns en 
gemensam plats för namnskyltar, snittblommor och 
gravljus.2 

Detta arbete är ett mera utarbetat förslag än det som 
lämnades in i samband med tävlingen vilket har inne-
burit att ett större grepp har tagits kring det omgivande 
landskapet än bara tävlingsområdet.

2 Sve rig e s  B e g ravn in g sb y råe rs  Fö rb u n d , »A skg rav lu n d «, Sverig es a u kto rise ra d e  
b eg ra vn in g sb yrå er, h äm tad  5  n o vem b e r, 2024 , w ww.b e g ravn in g a r.se /b e g rav-
n in g sfo rm e r/va l-av -g ravp la ts/a skg rav lu n d /.
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ARBETETS RAMAR
Metod

I detta arbete har jag använt mig av en praktiknära me-
tod där fokus har varit gestaltningen av askgravlunden. 
Med tiden utvecklar varje landskapsarkitekt sin egen 
metod och det är just detta personliga tillvägagångs-
sätt som jag vill utforska genom min gestaltning. Min 
metod drivs i hög grad av kreativa impulser och under 
hela projektet har jag lyssnat till och gett uttryck för 
mina intryck och ingivelser. Dessa redovisas i avsnittet 
»Gestaltningsprocessen« (s. 31).

Ett platsbesök genomfördes i projektets omedelbara 
början för att kunna känna in platsen och få ett grepp 
om dess rumslighet och karaktär. Därefter följde ett 
skissarbete för att utforska olika utformningar och som 
slutligen ledde fram till den gestaltning som presente-
ras i detta arbete. Skissandet har skett med penna och 
papper, fysisk modell och digitalt. Förslaget presenteras 
i både datorframställda planer och sektioner och hand-
tecknade perspektiv. 

Inspirationen till min gestaltning har jag hämtat dels 
från 1700-talets engelska landskapsträdgårdarna där 
man verkade för att lyfta landskapets inneboende ka-
raktär, dels från Swedish Grace, en stil som jag har kun-
nat skönja i von Schmalensees krematorium vid sidan 
om dess funktionalistiska drag och som jag finner in-
spirerande.

Sk issm o d e ll i w e llp ap p  o c h  tro lld e g . U tfo rskan d e  av  te rra sse rin g a r i s län te n , 
m e n  som  in te  b le v  e n  d e l av  d e n  s lu tg ilt ig a  g e sta ltn in g e n .
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Syfte

Arbetet syftar till att förfina min arkitektoniska gestalt-
ningsförmåga genom att till fullo följa mitt personliga 
tillvägagångssätt. Liksom Gunnar Asplund och Sigurd 
Lewerentz, bägge arkitekter, även tog sig an projekt av 
mera landskaplig karaktär såsom Skogskyrkogården i 
Enskede och Östra kyrkogården i Malmö, har syftet 
med detta arbete även varit att öva mina färdigheter 
inom byggnadskonst.

Syftet med askgravlundens gestaltning är att ge en be-
haglig och helande upplevelse till såväl besökare som 
kommit för att sörja som förbipasserande promenerare.

Mål

Målet för arbetet har varit att gestalta en askgravlund 
med tillhörande smyckningsplats som tar vara på och 
uttrycker platsens inneboende kvaliteter. Dessa kvalite-
ter beskrivs i avsnittet »Gestaltningsprocessen« (s. 31) 
i mina resonemang kring platsen och slutligen i själva 
gestaltningen.

Utifrån tävlingsprogrammet fanns en önskan om att 
askgravlunden skulle skapa en koppling mellan kre-
matoriet och tävlingsområdet, idag betraktad som 
Krematorielundens baksida. Denna koppling har jag 
valt att utforska genom att lyfta fram de klassicistiska 
drag jag har kunnat skönja i Kurt von Schmalensees 
funktionalistiska krematorium från 1938. Tillsammans 

med Fredrikson Arkitekters tillbyggnad från 2022, en 
byggnad inspirerad av funktionalismen, är mitt mål att 
skapa ytterligare en årsring som nytolkar de klassiska 
strömningarna från tiden då krematoriet byggdes.

Avgränsningar

Gestaltningen i detta examensarbete är ett idéförslag 
som grundar sig i en idétävling. Arbetet består av illu- 
strationer av gestaltningsförslaget (planscherna) samt 
denna text med tillhörande bilder som förklarar mina 
intentioner, mitt tillvägagångssätt och mina reflektioner. 

Då tävlingen var en idétävling har den arkitektoniska, 
rumsliga och upplevelsemässiga förståelsen legat i fo-
kus. Jag har gett uttryck för min vision för platsen på 
ett idéstadium och tekniska illustrationer och beskriv-
ningar har därför inte varit aktuella i denna första fas. 
Vissa avvikelser från verkligeheten kan förekomma till 
följd av detta. 

Detta projekt befinner sig i gränslandet mellan arki-
tektur och landskapsarkitektur. Visionsbilden har varit 
1700-talets engelska landskapsparker och Skogskyrko-
gården, där landskap och byggnader harmoniskt vävs 
samman. Förslaget lägger lika stor vikt på det byggda 
som det växande och det handlar således även om en 
gränsupplösning.
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KREMATORIELUNDEN
Krematorielundens historia

Krematorielundens tillblivelse är sprungen ur det förra 
sekelskiftets eldbegängelserörelse som verkade för kre-
mering istället för kistbegravningar. Efter ett tidigare 
misslyckat försök nybildades en lokalförening i Norr-
köping år 1930 med syfte att verka för ett krematorium 
åt staden. Uppdraget att rita den nya byggnaden gav 
man till arkitekt Carl Bergsten, på den tiden uppmärk-
sammad för Liljevalchs konsthall, M/S Kungsholm och 
Göteborgs stadsteater. Bergsten var dessutom född och 
uppvuxen i Norrköping med flera verk uppförda där.

Förslaget som Bergsten tog fram var ett krematorium 
i form av en liksidig pyramid. Byggnaden lät sig inspi-
reras av både de under 1800-talet florerande egyptiska 
influenserna och funktionalismens strömlinjeformning 
med sin skorsten vars rök skulle ledas i dolda kana-
ler upp till pyramidens topp. Förslaget mottogs med 
stor skepsis och Bergsten tillfrågades att utarbeta ytter- 
ligare ett förslag, vilket kom att ta formen av en kvad- 
ratisk hallkyrka. Samtidigt förvärvade Norrköpings 
stad Himmelstalunds egendom, platsen där Krema- 
torielunden skulle komma att ligga. 

Processen kring det tilltänkta krematoriet drog ut på 
tiden eftersom Bergstens förslag aldrig ansågs tillfreds-
ställande nog för kyrkans kommitté; även hans tredje 
förslag möttes av stark kritik då detta förde tankarna 

C a rl B e rg ste n s  fö rs ta  fö rs lag  p å  e n  p y ram id a l k rem ato rie b yg g n ad .i
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till Mellanöstern – en opassande stil för det svenska 
landskapet. 1935 bjöd man in stadsarkitekt Kurt von 
Schmalensee att tillsammans med Bergsten komma 
fram till ett fjärde och slutgiltigt förslag. 

Efter Bergstens plötsliga död den 22 april samma år 
övertog von Schmalensee egenhändigt det fortsatta ar-
betet. Han vidareutvecklade Bergstens tidigare utkast, 
men hans helt egna förslag imponerade på kommittén 
så till den grad att man till slut kunde enas om det nya 
krematoriets utformning. Byggnaden invigdes år 1938.1

Platsens karaktär

Krematorielunden ingår som en del av Norra kyrkogår-
den i Norrköpings västra utkant. Området angränsar 
till Motala ström i syd, Riksvägen i väst med Himmel-
stalundfältet på andra sidan, Norra kyrkogården i norr 
och Folkparken i öst. Krematorielunden är belägen på 
en mindre åsrygg med branta sluttningar, i huvudsak 
mot syd-väst, blickande ut över Motala ström och en 
grupp tennisplaner (se situationsplan).

På åsen låg innan Krematorielunden anlades det som räk-
nades till Himmelstalunds egendom. Ägorna utgjordes av 
en relativt öppen hag- och odlingsmark med grupper av 
träd och spridda enebuskar. Jordmånen är relativt tunn 

1 K . M . Pe u re ll, N o rrkö p in g s k rem a to rium : D e  o lika  a rk itektfö rsla g en , k rem a to -
rie strid en  o c h  tillkom sten  a v  N o rrkö p in g s k rem a to rium , (N o rrkö p in g : Sve n ska  
ky rkan  N o rrkö p in g s  p a sto ra t, 2018), 4–20 .

och på sina ställen går berget i dagen. I norra änden av 
åsen återfinns en skogsdunge medan merparten av åsens  
tidigare natur har fått ge plats åt kyrkogården (s. 18).

Krematorielunden har en formell karaktär och är 
uppbyggd av klippta häckar inordnade i en kvarters- 
struktur. Träd står fritt placerade längs gångarna (s.17).  
Större delen av området ligger plant på åsens topp och 
för de gravar som är placerade i slänten har terrängen 
terrasserats med stödmurar av kalksten (s.14–15).

Tävlingsområdet

Området för tävlingen var kvarter 15 som tillsammans 
med angränsande kvarter 14 och 16 ännu inte har  
tagits i anspråk som begravningsplats. Tävlingsplatsen 
utgörs av en brant gräsbevuxen slänt och en stor berghäll 
(s.14–15). En asfalterad gång korsar området och utmed  
tennisplanerna löper ett svart staket längs en stödmur 
av betong. I tävlingsprogrammet framgår det att områ-
det idag upplevs som en baksida, mycket till följd av att 
det ej ännu används som begravningsplats, men också 
för att det är placerat en bit från krematoriebyggnaden 
och vetter åt motsatt håll från dess entrésida.

Den branta slänten ger upphov till vissa begränsningar 
i fråga om tillgänglighet men ger samtidigt platsen goda 
utsiktsmöjligheter värda att ta fasta på i en gestaltning.
Från krematoriet är det dock relativt plant och lättåt-
komligt fram till slänten.
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I kvarter 15 finns idag rester av en tidigare, mindre an-
läggning. Den består av en bassäng i betong, två kall-
murade terrasseringar i sten och en gång i smågatsten 
upp till den övre terrassen. Denna anläggning har jag 
valt att inte renovera. Istället är detta stenmaterial tänkt 
att återbrukas i den nya askgravlunden i den mån det är 
möjligt enligt önskemål från tävlingsprogrammet.

Åbackarna

Söder om Krematorielunden rinner Motala ström. 
Mäktiga branter har under årens lopp karvats ut av 
vattnets häftiga flöde vilket har skapat en djup ravin 
som går under namnet Åbackarna. Tack vare sina 
vackra trädbevuxna kanter, sin slingrande rörelse och 
sin närhet till staden är Åbackarna idag ett mycket po-
pulärt promenadstråk för norrköpingsborna.

Tävlingsområdet vetter mot syd-väst med utsikt mot 
Åbackarna. Under arbetets gång växte arbetsområdet 
till att även innefatta hela promenaden längs Åback-
arna (se situationsplanen). Genom att skapa en lucka i 
trädridån skapas en siktlinje från strömmens södra sida 
mot den nya smyckningsplatsen. Detta skapar en dyna-
mik i hela området kring Åbackarna och kan förhöja 
upplevelsevärdet ytterligare längs denna promenad.

12 13
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INSPIRATION

Landskapsträdgården

Gestaltningsförslagets visionsbild har varit 1700-talets 
landskapsträdgårdar och deras upphovsmäns manér 
att arbeta med landskapets element, såsom växtlighet, 
vatten och terräng. Stilen tog form i 1700-talets Eng-
land, inspirerad av det egna landets böljande betesland-
skap och som ett alternativ till den hårt tuktade franska 
stilen.1 Landskapsträdgården växte fram ur de roman-
tiska idealen, influerad av måleriets pittoreska vyer och 
litteraturens känslomättade berättelser. 

Anna-Maria Blennow, docent i arkitekturhistoria, be-
lyser att det inom 1700-talets landskapsträdgårdar är 
tal om två inriktningar: å ena sidan den romantiska el-
ler pittoreska, komponerad likt en associationsrik tav-
la, å andra sidan det stiliserade beteslandskapet som 
bygger på en förstärkning av de naturligt givna förut-
sättningarna.2 Landskapsarkitekten Lancelot Brown 
arbetade mer åt det senare hållet, med landskapet 
självt snarare än med byggnader som rekvisita. Han ut-
gick från naturen på platsen, förstärkte dess drag med  
vatten, träd och öppna gräsytor. Han brukade ofta tala 
om för sina uppdragsgivare om möjligheten till förbätt-
ring genom att utnyttja platsens inneboende kvaliteter. 
Detta gav honom så småningom namnet »Capability«.  

1 A .-M . B le n n ow , Eu ro p a s trä d g å rd a r: Frå n  a n tiken  till n u tid en , (Lu n d : Bo k- 
fö rlag e t S ig n um , 1995), 205 .
2 Ib id ., 206 .

D e t ö stg ö tska  h ag lan d skap e t som  fö re b ild  fö r g e sta ltn in g e n  av  s län te n . 

En e b u ska r, g rä s  o c h  b e rg  i d ag e n .v 
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Liknande arbetade William Kent som såg hela naturen 
som en trädgård.3

Den senare inriktningen ger, kanske mer än den förra, 
uttryck för genius loci – platsens ande. Detta begrepp 
har sitt ursprung i antikens polyteistiska syn på värl-
den: att varje plats (locus) beboddes av en skyddsande 
(genius), var och en med sina unika särdrag.4 I modern 
västerländsk kultur fick begreppet sin innebörd som 
»känslan av en plats« genom Alexander Pope.5

Genius loci betraktas inom landskapsarkitekturen van-
ligtvis som en plats naturliga uttryck, men kan även 
modifieras, som i fallet med 1700-talets landskaps- 
trädgårdar eller vara av bebyggd karaktär, exempelvis 
en stad.6 Arkitekten Jan Gezelius beskrev det som: »att 
förklara landskapet för landskapet självt genom att  
bebygga det«.7 På detta vis försöker jag förstå och ut-
trycka platsens ande genom min gestaltning.

Swedish Grace & nordisk klassicism

Min inspirationskälla för smyckningsplatsen har va-
rit den nordiska klassicismen under det tidiga 1900- 

3 Ib id ., 215 .
4 N . H . Bu ra s, Th e  A rt o f C la ssic  P la n n in g : Bu ild in g  b ea u tifu l a n d  en du rin g  com m u- 
n itie s, (C am b rid g e, M A : Th e  Be lkn a p  Press o f H a rva rd  U n ive rsity  p ress, 2019), x iii.
5 W ik ip e d ia , »G e n iu s  lo c i«, Wik ip ed ia , h äm tad  13  se p tem b e r, 2024 , e n .w ik ip e -
d ia .o rg /w ik i/G e n iu s   lo c i
6 Bu ra s, Th e  A rt o f C la ssic  P la n n in g , x iii.
7 C . C a ld e n b y  & Å . Wa lld é n , Ja n  G eze liu s , (S to c kh o lm : A rku s, 1989).

talet och dess svenska inriktning som kom att bli känd 
internationellt under namnet Swedish Grace efter en 
kommentar under Parisutställningen 1925.8 Denna stil 
uppvisar en fri, omväxlande lekfull och allvarlig tolk-
ning av det klassiska formspråket. De klassiska refe-
renserna var många gånger sparsamma och hantverket 
stod i fokus.

Det nordiska och svenska klassicistiska formspråket, 
både under Swedish Grace och tidigare epoker som 
den gustavianska stilen, är vanligtvis mer avskalat 
och »spänstigt« än längre söderut i Europa. Detta är 
sprunget ur de svenska förutsättningarna: det kallare 
klimatet, de fattigare jordarna, den hårda graniten och 
en nödvändighet att hushålla med de knappa resurser-
na ledde till en återhållsamhet i den svenska arkitektu-
ren, särskilt på landet där de lokala tolkningarna satte 
sina personliga präglingar.9 

Mot en bakgrund av 1800-talets industrialiering och mer 
eller mindre direkta import av pompösa nystilar från ex-
empelvis Frankrike, uppkom i början på 1900-talet en 
önskan om att utveckla en nationell arkitektur med dju-
pare rötter i den svenska kulturen. Arts and Crafts-rö-
relsens förespråkande för hantverket inspirerade arki-
tekter som Ferdinand Boberg, Gunnar Asplund, Sigurd  

8 J . C e n ic ac e laya , »K la ss ic ism  som  a tm o sfä r«, I Swed ish  G ra ce : En  b o rtg löm d  
m o d ern ism , re d . P. E lm lu n d  & J  M å r te liu s  (S to c kh o lm : Bo kfö rlag e t S to lp e , 
2020), 139 .
9 C a ld e n b y  & Wa lld é n , Ja n  G eze liu s , 54 .
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Lewerentz och Cyrillus Johansson att resa runt i lan-
det och studera, mäta upp och avteckna den inhemska 
byggkonsten. Man företog även studieresor till södra 
Europa och lät sig inspireras av klassisk kultur.10 Jubi-
leumsutställningen i Göteborg 1923 blev en milstolpe i 
den nordiska klassicismen, då bland annat Göteborgs 
konstmuseum uppfördes.

Ett intressant möte uppstod när den nordiska klassi-
cismen mötte impulser från den europeiska modernis-
men, med förgrundsgestalter som Le Corbusier och 
Bauhausskolan. Modernismen fick sitt genombrott i 
Sverige efter den inflytelserika Stockholmsutställning-
en 1930 och kom att gå under namnet funktionalism. 
Kurt von Schmalensees krematorium från 1938 är hu-
vudsakligen funktionalistisk i sitt utförande, men upp-
visar även drag som kan associeras till Swedish Grace, 
såsom kolonnaden, kupolen på Sankt Olofs kapell och 
dess ursprungliga interiör (s. 18–19, 50). 

Den brittiske arkitekten Robert Adam11 vill i sin essä 
»Den svenska tjugotalsklassicismens fortsatta rele-
vans«12 visa på en möjlig väg för den moderna klassiska 
arkitekturen. Han menar att den klassiska arkitekturen 
aldrig har varit ett statiskt fenomen, istället en ständigt  

10 C e n ic ac e laya , »K la ss ic ism  som  a tm o sfä r«, 139–140 .
11 Fö d d  1948 , e j a tt  fö rväx la  m ed  a rk ite kte n  Ro b e r t  A d am  (1728–1792).
12 R . A d am , »D e n  sve n ska  t ju g o ta lsk la ss ic ism en s  fo r tsa tta  re le van s«, I Swed ish  
G ra ce : En  b o rtg löm d  m o d ern ism , re d . P. E lm lu n d  & J  M å r te liu s  (S to c kh o lm : 
Bo kfö rlag e t S to lp e , 2020), 157–167 .

utvecklande tradition där den svenska och nordiska 
1920-talsklassicismen var en del av denna utveckling. 
Bågens införande under det första århundradet, balust-
radens uppkomst på 1500-talet och 1800-talets bruk av 
slanka gjutjärnskolonner visar på att den klassiska tra-
ditionen ständigt utvecklas och att det inte finns någon 
motsättning mellan tradition och modernitet. Denna 
stilepok menar Adam svarade väl på tidens utmaningar 
och behov. Adam lyfter fram enkelheten, friheten och 
uppfinningsrikedomen som framstående kvaliteter i 
1920-talets klassicism och som ledord som kan inspire-
ra till en fortsättning inom klassiska traditionen.
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GESTALTNINGSPROCESSEN

Platsens intryck

Strax efter nyår åkte jag till Norrköping för att besöka 
Krematorielunden. Min vän och tidigare kurskamrat 
Anders bor i trakterna och kunde tack vare sin erfaren-
het av att ha vuxit upp i närheten bidra med värdefull 
kunskap såväl under besöket som under hela det fort-
satta arbetets gång.

Jag har tidigare besökt Norrköping och minns att ar-
kitekturen i Industrilandskapet i stans västra del gjorde 
ett starkt positivt intryck på mig. Det var också här 
vi började vår promenad längs Motala ström för att 
successivt ta oss bort till Krematorielunden. Just denna 
vinterdag var osedvanligt kall – trädens kronor var helt 
täckta i tjock frost och gav ifrån sig ett magiskt skimmer i  
förmiddagssolens svaga strålar.

Åbackarna är namnet på stråket som följer Motala 
ström. Det är en mycket populär promenadslinga för 
norrköpingsborna och »dit man går« för en prome-
nad i det gröna. Vattendraget gör skäl för sitt namn 
– de häftiga strömmarna rörde sig snabbt och skapa-

A rb e tssk iss  ö ve r m u ra r i s län te n  (e j re a lise rad e ). 
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de överallt krusningar på ytan. Under årens lopp har 
strömmen grävt sig ner i marken och lämnat efter sig 
branta slänter, rikligt bevuxna med träd. Detta ger 
Åbackarna tydligt definierade väggar och en påtaglig 
rumskänsla och de meandrande krängningarna delar 
in promenaden i ytterligare sekventiella rum. I höjd 
med Krematorielunden öppnar strömmen upp sig i en  
lugnare vik och från andra sidan gick det att skymta 
platsen för askgravlunden.

Tävlingsområdet

Platsen för den nya askgravlunden ligger i en brant, 
syd-västvänd sluttning. Längs kanten av området,  
nedanför denna sluttning går en asfalterad gångväg. 
Här nere finns idag resterna av en tidigare anläggning 
bestående av en stenbassäng, två stödmurar och en trap-
pa och det var här man i tävlingen tänkte sig den nya 
askgravlunden. Vad som blev uppenbart under plats- 
besöket var denna plats instabila läge. Nedanför gångs-
tigen fortsätter slänten skarpt nedåt och slutar tvärt i 
en hög stödmur. Det finns inte nog med plan yta för att 
ge en vilsam upplevelse och den branta slänten tycktes 
trycka en ut över denna smala remsa av plan mark.

Även utsikten och kontakten med vattnet är mindre 
god här nere. Det bättre alternativet framkom ganska 
snart vara att placera askgravlunden längre upp i slän-
ten. Här är utsikten bättre, man känner inte att man 
trillar ner och kontakt skapas både med Motala ström 
och gravkvarteren på resten av kyrkogården. Utsikten 
skulle också kunna göra sorgen lättare att bära.

Ett tempel på krönet

Min första ingivelse kring askgravlundens utformning 
efter att ha besökt platsen var att smyckningsplatsen 
skulle göra sig väl i form av ett tempel, väl synligt från 
omgivningarna och som en rumsligt definierad utsikts-
plats. En smyckningsplats i tydlig arkitektonisk gestalt 
skulle ge platsen en »tyngd« och koppla samman detta 
område, som idag uppfattas som en baksida, med kre-
matoriet vid områdets formella entré. Kopplingen mel-
lan krematoriet och askgravlunden är inte iögonfallan-
de genom en siktlinje eller dylikt och gångarna mellan 
gravkvarteren saknar tydlig hierarki. Upplevelsen av 
att ta sig från krematoriet till askgravlunden blir därför 
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något trevande, men den stilmässiga anknytningen, pri-
märt genom den vita färgen, är vad som befäster kopp-
lingen mellan de två platserna.

Med tanke på det populära promenadstråket längs 
Åbackarna kan man också hävda att »baksidan« är 
Krematorielundens ansikte utåt och att den förtjänar 
något ståtligt.

De första idéerna handlade om en rektangulär smyck-
ningsplats kantad av en låg stödmur. En avlång bassäng 
för blommor skulle leda blicken bort till ett kvadratiskt 
tempel med plats för gravlyktor. Bänkar mot utsikten 
skulle finnas både längs muren och under tak. Detta 
förslag bedömdes slutligen för klumpigt för platsen och  
tanken föll istället på en rotunda, placerad fritt i den 
gräsbevuxna slänten.

En bekväm storlek

Nästa steg blev att ge smyckningsplatsen en väl av- 
passad storlek och proportioner som passar blick- 
fånget. Jag föreställde mig en reslig »krona« som smyck-
ar krönet snarare än något lågt som smälter samman 
med slänten. För tillfället bodde jag i Oslo och fann 
där goda referenser. Från musikpaviljongen i Birkelun-
den hämtade jag både diameter och kolonnhöjd (6 ×  
3,3 m) och vid Falchs paviljong i Torshovparken kunde 
jag känna på hur smyckningsplatsen skulle uppfattas 
nedifrån då paviljongen är placerad på en höjd (s. 40).

Den intima storleken möjliggör också för små utom-
husceremonier som ett alternativ till begravning i  
kyrkan. Smyckningsplatsens genomsläpplighet mellan 
kolonnerna gör att hela omgivningen kan tas in, men 
med rummet som betryggande mellanled.
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Vilt kontra tuktat

Min intention med gestaltningen har varit att finna en 
utformning som uttrycker platsens genius. Vad som är 
en plats genius är inte alltid självklart då den kan ut-
tryckas både genom det växande och det byggda. Lite 
längre bort på kyrkogården har slänten terrasserats och 
planterats med rader av klippta häckar. Jag pendlade 
mellan att rimma på detta eller låta slänten förbli mjukt 
sluttande. Efter flera diskussioner med både min hand-
ledare och Anders beslutade jag mig för det senare och 
att terrasser skulle bli ett allt för stort ingrepp.

Den raka asfaltsgång som skär genom slänten idag  
ersätts med en mjukt svängande grusgång med lång- 
sträckta stenkantade trappsteg. I hela slänten tillåts 
gräset växa till sin fulla längd och kontrasteras med 
en skarp, klippt kant längs stigarna och mot grav- 
kvarteren. I denna stiliserade hagmark planteras  
grupper av enebuskar, dock ej på gravsättningsytan. 
I utkanten i nord-väst planteras ek för att ge rumslig 
stadga och jobba bort den raka områdesgränsen.

Fa lc h s  p av iljo n g . To rsh o vp a rke n , O s lo .
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Smyckningsplatsens stil

En av tävlingens uppgifter var att anpassa den nya ask-
gravlunden till krematoriets funkisstil. Då jag i krema-
toriet även kunde se dragningar åt Swedish Grace och 
platsen, sett i sitt sammanhang i Norrköping, en stad 
med många klassiska drag, fann jag det intressant att 
utforska en medelväg, med blinkningar åt båda stilarna. 
För smyckningsplatsen kom jag därför att inspireras av 
såväl det tidiga 1900-talets samexistens mellan Swedish 
Graces lekfulla utforskande inom den klassiska tradi-
tionen och funktionalismens strängare formspråk som 
från 1700-talsets nyklassicism.

Smyckningsplatsen hämtar inspiration från kolonna-
den på von Schmalensees krematorium, men antar for-
men av en rotunda. För mig blev det viktigt att rotun-
dan hade klassiska kolonner, avsmalnande och med ett  
avslutande kapitäl, för att möta sörjande besökare 
på genom en arkitektur som är lätt att relatera till. 
Kolonner, som tydligt visar vad som är upp och ner, 
väcker en mera vilsam känsla inombords än rumsligt 
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likgiltiga cylindrar utan början eller slut, då de följer 
en naturlig hierarkisk ordning. Min kolonn är inspi-
rerad av den doriska och toskanska ordningen; utan 
bas, med skålade sidor och med ett enkelt kapitäl som 
harmonierar väl med den återhållsamma funktionalis-
men. Även koppartaket och den vita färgen var direkta  
referenser till krematoriet, det senare ett karaktär- 
istiskt kännetecken för funktionalismen.

Placering & siktlinjer

Var på släntens krön smyckningsplatsen skulle ligga var 
från början inte givet. Under processens gång flyttades 
placeringen successivt från att ligga i nära anslutning 
till berghällen till att slutligen hamna mer mot Krema-
torielundens nord-västra gräns. Slänten sluttar ganska 
brant nedanför berghällen och upplevelsen av att an-
lända nedanför smyckningsplatsen blev för ansträngt 
uppåtriktad. Med den slutgiltiga placeringen gavs mer 
andrum framför smyckningsplatsen.



Då jag under studiebesöket kunde skymta platsen 
från andra sidan Motala ström väcktes en nyfikenhet  
kring att arbeta in hela landskapet kring Åbackarna 
– att skapa en visuell dynamik i promenadstråket och 
mellan båda sidor om vattnet. En liten bit av trädridån 
tas därför bort för att ge plats åt en siktlinje.

Ännu mer uppenbar blir smyckningsplatsen längs gång-
vägen förbi tennisplanerna. För att svara på eventuella 
impulser från förbigående att besöka platsen föreslås 
en ny trappa direkt till askgravlunden. Området som 
idag betraktas som baksida blir till en ny entré till hela 
Krematorielunden.
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FÖRSLAGET »HAGE«

Bärande idé

Förslaget baseras på en helhetsupplevelse – att arki- 
tektur och landskap, de stora dragen såväl som de små 
detaljerna har gestaltats samtidigt. 
 

Utförande

Askgravlunden sträcker sig över slänten i det som är 
kvarter 14, 15 och 16. På hela ytan, och även nedan-
för Krematorielundens område, föreslås högvuxet gräs 
som tydligt kontrasterar de klippta kanterna längs 
gångarna i stenmjöl. Spridda grupper av enebuskar  
skapar en känsla av stiliserad hagmark och nya ekar 
mot skogsdungen i nord-väst ger rumslig stadga åt  
platsen där smyckningsplatsen ligger. Nya och fällda 
träd är markerade i illustrationsplanen. Enarnas place-
ring är ej fastställd i detta idéstadium utan bör bestäm-
mas på plats. Se sidorna 48–49.

von Schmalensees krematorium har varit utgångspunk-
ten för den nya smyckningsplatsen. Den vita färgen, den 
ärgade kupolen på Sankt Olofs kapell och kolonnaden 
som förbinder denna med Himmelstalunds kapell (s. 
50). De höga kolonnerna, entablementet och det svagt 
välvda koppartaket ger smyckningsplatsen en vilsam 
siluett från andra sidan Motala ström och väcker även 
intresse på närmare håll (planschen vyer).

Vy  ö ve r sm yc kn in g sp la tse n  o c h  a skg rav lu n d e n .

43



Material

Golvet i smyckningsplatsen är belagt med före detta 
gravstenar i granit som har sågats i samma storlek. 
Vilken storlek detta blir beror på stenmaterialet som 
används och avgörs vid konstruktion. Fallande längder 
kan bli aktuellt för att återbruka så mycket sten som 
möjligt. Namntavlorna på väggarna består även de av 
återbrukade gravstenar. 

Taket beläggs med koppar och får med åren en tillta-
lande patina. Det förväntas ta minst ett halvsekel innan 
ett heltäckande lager av den karaktäristiskt blå-gröna 
ärgen har bildats. Dessförinnan är taket mörkt. Taket 
bärs upp av en träkonstruktion, men både entablement 
och kolonner består av vitputsad betong. Väggen be-
står av putsat tegel, gärna återbrukat. Vitmålat trä är 
ett godtagbart alternativ till betong och tegel.

Nya gångar över askgravlunden är belagda med sten-
mjöl och ersätter den tidigare asfalten. 

Funktion

En vägg i bakkant ger en tyngd i ryggen och riktar blick-
en ut över slänten (s. 47). Här finns två stora stentavlor 
med namnen på dem som ligger begravda i askgrav- 
lunden. Nedanför dessa står två platsbyggda kar 
att sätta snittblommor och i mitten av rummet står 
en låg kandelaber i mässing för gravlyktor. Krökta  
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bänkar i trä står längs kanten och markerar rummets  
cirkularitet. Dessa kan flyttas och kompletteras med 
stolar för att hålla små ceremonier i direkt anslutning 
till askgravlunden. Även kandelabern är tänkt att kun-
na flyttas genom att den monteras isär.

Huruvida själva jordfästningen sker i de anhörigas 
närvaro eller ej bör diskuteras med kyrkan. Slänten är 
brant och svåråtkomlig som samlingsplats. Att samlas 
uppe i smyckningsplatsen och blicka ner över slänten 
är en möjlighet, eller så väljer man att askan sänks ned 
utan de anhörigas närvaro. Gravplatsen märks inte ut.

Skötsel

För att inte trampa upp det högväxta gräset i slänten 
förespråkas minimalt trampande i gravsättningsytan 
under jordfästningen. Om detta trots försiktighet ger 
ett allt för upptrampat utseende kan klippta gångar 
längs slänten komma att bli aktuella, alternativt att ur-
nan jordfästs de delar av året när gräset inte är lika 
högt och trampkänsligt. 

Gräset slås en gång om året, förslagsvis i slutet av sep-
tember månad för att en lång bit in på året bibehål-
la sitt långa utseende. Det slagna gräset bortföres från 
marken för att över tid minska dess bördighet och ge 
plats åt mindre konkurrenskraftiga ängsörter. De klipp-
ta kanterna har en bredd motsvarande en handdragen 
gräsklippare.



Tillgänglighet & rörelse

Då askgravlunden är belägen i en brant slänt har vissa 
begränsningar funnits kring platsens tillgänglighet. Den 
asfalterade gången som idag löper genom området har 
en lutning på cirka 10%, först ner och sedan upp igen 
(s. 14–15). Då smyckningsplatsen är placerad ovanför 
slänten blev den betydligt mer tillgänglig än om den 
hade legat längre ner. Den nya, grusbelagd gångstigen 
i förslaget kan därför ha terrasseringar som rytmiserar 
stegen upp mot smyckningsplatsen utan att det sker i 
konflikt med tillgängligheten. Lutningen är densamma 
som tidigare asfaltsgång.

Golvet i smyckningsplatsen är något högre än gången 
utanför, men i golvets kransstenar tas denna höjdskill-
nad upp i en ramp (planschen fasad & plan). 

Gångarna mellan gravkvarteren uppvisar ingen tydlig 
hierarki och leder inte till något tydligt mål. Den före-
slagna vägen att ta sig från krematoriet och parkering-
en vid områdets entrésida redovisas på följande sida.
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Sm yc kn in g sp la tse n , fa sad  m o t syd -väst, an kom st n e d ifrån  s län te n .

Sm yc kn in g sp la tse n , fa sad  m o t n o rd -ö st, an kom st från  K rem ato rie lu n d e n .
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AVSLUTANDE TANKAR

Metoden

Bruket av ett mer personligt arbetssätt satte en ton 
för hela arbetet. Med mina sinnesintryck, min inspi-
ration och min kreativitet som främsta verktyg kän-
de jag att mina intentioner lättare kunde träda fram. 
Gestaltningen följde ingen formell designprocess och 
förslaget underbyggs endast av mina val i utförande. 
Känslan som uppstod var att jag var blottad och det 
enda jag kunde motivera förslaget med var min förstå-
else för platsen och mina arkitektoniska förmågor, för- 
medlade genom gestaltningen. Det blev därför påtagligt 
att gestaltningen måste vara rakt igenom väl utförd för 
att vara övertygande.

Detta ledde vidare till funderingar om vad jag, i fråga 
om att skapa god arkitektur och landskapsarkitektur, 
har att utgå ifrån och falla tillbaka på. För mig blev  
bristen på praktiskt kunnande uppenbar. Jag kände att 
jag saknade en tradition som bottnar i praktisk erfaren-
het kring vad som fungerar bra och mindre bra, vad som  
är goda mått och vad som är estetiskt tilltalande – ett 
slags grammatik som lägger en fast grund, men som 
sedan går att arbeta vidare ifrån. 

Smyckningsplatsen

En ständigt återkommande fråga för mig under arbetet 
var den om stil. Det utmanande med smyckningsplatsens 

Ku r t  vo n  S c hm a le n se e s  k rem ato rium , b yg g å re t 1938 . Sk iss  av  fo to  (in n an  
s ta tyn  o van fö r e n tré n  m o n te rad e s). D e t s tö rre  H im m e lsta lu n d s  k ap e ll fö rb in d s  

v ia  e n  ko lo n n ad  m ed  d e t m in d re  San kt O lo fs  k ap e ll.
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gestaltning var att hitta en balans mellan det klassiska 
och det funktionalistiska. Smyckningsplatsen placerar 
sig någonstans mitt emellan och kan inte härledas helt 
till det ena eller det andra, men en medveten dragning 
finns åt det klassiska. Detta mellanläge tror jag till stor 
del kommer av att jag använde mig av ett slags visuellt 
härmande snarare än en formell skolning och förståelse 
för den klassiska arkitekturen. Då smyckningsplatsen 
blev relativt arkitektonisk var det inget jag kunde ha 
varit förberedd på genom mina studier av landskaps-
arkitektur, däremot något jag kan vidareutveckla och 
fördjupa mig i framöver. Jag ser denna gestaltning som 
en början på något nytt att utforska.

Tävlingsmålen

Gällande tävlingens mål, att gestalta en »innovativ, 
funktionell och hållbar koppling mellan askgravlun-
den och det nyrenoverade krematoriet i Norrköping«,  
anser jag att mitt gestaltningsförlag svarar väl mot dessa. 
Innovationen kommer av att försöka uttrycka ett möte 
mellan det klassiska och det funktionalistiska, funktio-
naliteten finns i smyckningsplatsens möjlighet att även 
hålla mindre ceremonier och hållbarheten kommer av 
hur den arkitektoniska gestalten vänder baksida till 
framsida och skapar en arkitektonisk länk mellan ask-
gravlunden och krematoriet. Stilmässigt finns en kopp-
ling till krematoriet och den årsring som jag lägger till i 
Krematorielunden lyfter dragen av Swedish Grace i von 
Schmalensees krematorium.

Landskapet

Gestaltningen av slänten kändes mer given än den för 
smyckningsplatsen. Detta kommer av att jag valde att 
arbeta med ståndortens förutsättningar och titta på vad 
som växte här tidigare, men i ny stiliserad tappning. 
Slänten visade sig dock vara rätt svår att jobba med 
och i flera omgångar funderade jag på någon form av  
terrassering. Kanske kom detta av ett slags överkom-
pensation för den mindre vackra utsikten över tennis-
banorna – att jag med en mer utarbetad landskaps- 
gestaltning tänkte mig kunna flytta fokus från vyn 
till själva slänten. I efterhand känns det osannolikt,  
snarare att det hade gett ett rörigare intryck. 

Arkitektur eller landskap?

Gestaltningen väckte även frågor om min självbild som 
landskapsarkitekt. Projektet innehåller relativt mycket 
arkitektur för att vara ett examensarbete inom land-
skapsarkitektur och jag kunde då och då känna att 
jag inte mötte förväntningarna för min roll. Metodens 
fria angreppssätt och tillåtelsen att följa mina spon- 
tana intryck ledde mig dock naturligt i denna rikt-
ning eftersom det är just i gränslandet min inspiration  
ligger. I slutändan har arbetet gjort mig mer säker på  
att min personliga väg framåt är just denna bland- 
ning av arkitektur och landskapsarkitektur.
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HAGE
Ett g esta ltn in g sfö rsla g  till en  n y a skg ra v lu n d   

i K rem a to rie lu n d en  i N o rrkö p in g

E xam en sa rb e te t o c h  g e sta ltn in g sfö rs lag e t »H ag e « ä r e tt  u tfo rsk-
an d e  av  m itt  p e rso n lig a  sk ap an d e . G e sta ltn in g e n  ä r lik a  m yc ke t 
a rk ite ktu r som  lan d skap sa rk ite ktu r i e n  s trävan  a tt  n å  e n  h e lh e t. 

M e d  1700-ta le ts  lan d skap sträd g å rd a r som  in sp ira t io n  ä r tan ke n  
a tt  ly fta  o c h  u tve c k la  p la tse n s  k a raktä r g e n om  e n  s t ilise rin g  av  
d e ss  n a tu rlig a  u ttryc k . Fö re  ky rko g å rd e n s  e xp an s io n  låg  h ä r e n  
h agm ark  som  i fö rs lag e t n y to lk a s  g e n om  h ö g vu xe t g rä s  o c h  
g ru p p e r av  e n e b u ska r. På  å s ryg g e n  p la c e ra s  e n  sm yc kn in g sp la ts  
m e d  u ts ik t  ö ve r m a rke rn a  n e d an fö r o c h  e n  s ik t lin je  b o r t  ö ve r 
M o ta la  s tröm . 

Sm yc kn in g sp la tse n s  tyd lig t  a rk ite kto n iska  g e sta lt  g e r e n  n y  
h å llp u n kt t ill v ad  som  id ag  an se s  va ra  ky rko g å rd e n s  b aks id a . M e d  
in sp ira t io n  från  m e llan k rig st id e n s  Sw ed ish  G rac e  kn y te r d e n  an  

d e n n a  d e l av  ky rko g å rd e n  m ed  Ku r t  vo n  S c hm a le n se e s  k rem ato -
rium  från  1938 . 

A n vän d an d e t av  m in  e g n a  m e to d  g av  b åd e  g e sta ltn in g sp ro c e s-
se n  o c h  fö rs lag e t e n  p e rso n lig  p räg e l. G e sta ltn in g e n  o c h  m in a  
s tä lln in g stag an d e n  u n d e r p ro c e sse n s  g ån g  ä r v ad  som  u tg ö r 
a rb e te t. D e tta  väc kte  i m ig  e n  k än s la  av  a tt  v a ra  b lo ttad  o c h  jag  
ku n d e  k än n a  e n  av sakn ad  av  e n  trad it io n  a tt  fa lla  t illb aka  p å .

H en r ik  Wa n g s te n
Exam en sa rb e te  i la n d ska p sa rk itektu r • 30  h p

Sverig es la n tb ru ksun ive rsite t
In stitu tio n en  fö r la n d ska p sa rk itektu r, p la n erin g  o c h  fö rva ltn in g

A ln a rp  2024
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